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■ En sia columna en LQ dals 9 da
mars deplorescha Aita Dermont ch’i
vegnia discurrì adina pli pauc ru-
mantsch en ils centers regiunals. La
situaziun è enconuschenta: Persunas
ch’èn sa tratgas natiers n’èn betg pro-
ntas d’emprender rumantsch e mettan
cun il temp sut squitsch la scola ru-
mantscha; ils Rumantschs s’adattan als
immigrads en il mintgadi e la scola,
che cultivescha vinavant il rumantsch,
ha la tendenza da daventar in’insla.

Integraziun linguistica e rg
Sper ils problems tar l’integraziun lin-
guistica dals immigrads tematisescha
l’autura il diever insuffizient dal ru-
mantsch per scrit: Cunquai ch’ins na
saja betg vegnì d’adattar la lingua a las
pretensiuns actualas – quai ch’ins avess
stuì far en tschintg idioms – fetschian
ins il bler per tudestg; il rumantsch gri-
schun n’acceptian ins betg sco alterna-
tiva, perquai ch’ins temia ch’el mazzia
l’agen idiom.

Cun ironisar differentas criticas en-
vers (la politica davart) il rumantsch
grischun vul l’autura mussar, co ch’ins
manchentia la schanza da rinforzar il
rumantsch cun la lingua da scrittira
cuminaivla.

Distinguer tranter discurrì e scrit
I fa surstar, co che l’autura metta in
sper l’auter dus problems fitg diffe-
rents, l’integraziun linguistica dals im-
migrads e la promoziun dal rumantsch
scrit tar ils Rumantschs. Il connex che
l’autura sugerescha na persvada betg:

Sche l’integraziun linguistica na
funcziuna betg bain avunda e sch’ins
discurra adina pli pauc rumantsch en
ils centers regiunals, lura stuessan al-
main ils Rumantschs star ensemen cun
duvrar tuts ina lingua scritta, dat ella
da chapir. Tge purtass quai en il con-
text preschentà da l’autura? Augmen-
tass ins uschia la prontezza dals immi-
grads d’emprender rumantsch?
Strusch.

Sch’ils Rumantschs fissan pli bain-
vulents envers il rumantsch grischun e
fissan pronts d’introducir el dapertut,
na garantiss quai evidentamain betg il
success da l’integraziun linguistica en
il mintgadi, insatge che sto succeder
surtut sin il nivel da la lingua discurri-
da. En las stentas per l’integraziun lin-
guistica fissan da duvrar en mintga cas
las furmas regiunalas e localas dal ru-
mantsch, funcziunalas per quest in-
tent.

Diever funcziunal da la lingua
Areguard la pretensiun che almain ils
Rumantschs stuessan star ensemen
cun duvrar ina lingua scritta sa tschen-
ta la dumonda: Pon ins pretender dals
utilisaders da la lingua ch’els dovrian la
lingua en ina tscherta maniera per ser-
vir a questa lingua? Quai che pudess
render attractiv il rumantsch sco lin-
gua scritta n’è er betg mo il grad da sia
adattaziun a las pretensiuns actualas.
Be cun adattar la lingua a las preten-
siuns actualas n’augment’ins betg la
prontezza da scriver questa lingua,
sch’i na dat betg ina necessitad da la

duvrar en il mintgadi. Il fatg che quai
è uschia dependa da cundiziuns gene-
ralas ch’ins na po betg simplamain mi-
dar.

Integraziun linguistica
en la cuminanza locala

Sche la promoziun dal rumantsch scrit
n’ha betg ina funcziun prioritara per
l’integraziun linguistica, dovri eviden-
tamain in agen concept per quest da-
vos aspect da la promoziun linguistica.
In tal concept sto sa basar sin lavur da
sensibilisaziun eintaifer las vischnan-
cas e sin stentas d’involver ils immi-
grads en activitads da la cuminanza,
cumbinond l’integraziun sociala cun
l’integraziun linguistica.

Persunas cun rollas differentas pon
gidar ad ademplir quest pensum: Re-
preschentants da las autoritads com-
munalas, scolastas e scolasts, collavu-
raturs regiunals da la Lia Rumantscha,
instituziuns per la scolaziun da cre-
schids, persunas activas en las uniuns,
vischinas e vischins. En quest reguard
è gia vegnì fatg bler en differents lieus
enfin uss. Ma ina meglra coordina-
ziun da las differentas iniziativas ed in
pli ferm sustegn davart da la Lia Ru-
mantscha – cun servetschs tenor ils
basegns en ils differents lieus – contri-
buiss probablamain a cuntanscher
megliers resultats. Soluziuns fissan da
sviluppar tenor vischnancas, re-
sguardond adina las persunas ch’èn
prontas da s’engaschar e lur capacitads
spezialas.
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Far ch’ins tschontschi dapli romontsch…
chi’s discuorra daplü rumantsch

La pps dal Grischun
va en l’offensiva

■

Jon Peider Lemm

Igls Svizzers èn prest Taliangers
Igls Svizzers maglian blera pasta

■ (pb) Dasperas igl toc tgern on igls
Svizzers igl pi gugent tiffels aint igl
plat. Siva vign alloura la pasta e chegl
magliainsa igl sagond bler an Europa,
gist siva igls Taliangers. Reis maglian
igls Svizzers angal pac. Igls davos onns
ò mintga Svizzer maglea an media 43 kg
tiffels. Siva suondan 9,66 kg pasta ed igl
reis vign pir segl terz plaz cun 5,6 kg.
Atgnamaintg i fò surstar, tgi la differen-
za tranter tiffels e pasta è schi gronda. Pe-
ro chegl ò er en muteiv. Igls tiffels tgi vi-
gnan magleas vignan pasos an chella fur-
ma scu cumpragn els aint igl satg. Da-
mais cun ve pagletscha ed igls tiffels cun-
tignan er ca. 75,5% ava. Per en kilo tif-
fels dovrigl betg schi blers. Ed er igls tif-
fels tgi vignan consumos an furma da
pommes u da chips èn nias pasos avant
tgi gl’on pers ena buna part dall’ava. Pa-
sta cuntigna ca. 10,7% ava e la peisa spe-
zifica è correspondentamaintg pi leva.

La tera dalla pasta

La Svizra perfign exportescha

Pasta tigls Grecs, pasta an China

Er tar nous dattigl pasta

Pasta è per blers
betg angal ensatge
bung, mabagn er
ensatge bel cun las
sias furmas, ca-
lours e grondezzas
schi differentas. Er
igls noms èn
savens bels. PDS
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